FONOLOGÍA QUENYA

Los sonidos en Quenya se dividen en dos: vocales y consonantes.

LAS VOCALES

Como vocales se usan las letras: a, e, i, o, u.

Se dividen en:

a. Vocales cortas corresponden al sonido usado en castellano.

b. Vocales largas se marcan con una tilde: á, é, í, ó, ú y se pronuncian como las vocales cortas pero duran más tiempo. 

La extensión en la pronunciación de las vocales, marcada a través de la tilde,  es a veces la única cosa que hace que una palabra varíe o cambie de significado.

Ejem. Cu == paloma


Cú == creciente

Diptongos

Son 6 diptongos:

a. Tres diptongos  con –i : ai, oi, ui

b. Tres diptongos con –u: au, eu, iu.

Cabe mencionar que son diptongos descendentes, es decir, que llevan la fuerza de voz en la primera vocal. Sin embargo, hay una excepción con el diptongo iu que es ascendente, en otras palabras,  la fuerza de voz la lleva en la vocal u. 

Hiato

Dos vocales juntas que no forman diptongo, por lo tanto, cada vocal suena separadamente.

Hiatos frecuentes: ea, eo, ie, io, oa.

Importante: 

Los sonidos  ie, io, en castellano son diptongos, por lo que se usará la diéresis en la “e” y  “o” para recordar que en Quenya se deben pronunciar separadamente. 

Tolkien sabía que en inglés la “e” en final de palabra no se pronuncia, entonces, usó la diéresis (signo visual) para que los hablantes del inglés tengan conciencia de que en Quenya la “e” final sí se pronuncia. También hizo la aclaración que el uso de ésta no influye o cambia el significado de la palabra. 

La comisión se ha valido de este recurso para la aclaración anterior y sólo se usará en esos caos.

LAS CONSONANTES

Se dividen en tres grupos:

a. Dígrafas: 

Son consonantes que se escriben con dos letras pero representan un sólo sonido o sonido unitario.

Son: Hy, hw, gw, ly, nw, ny, ry, ty, qu (= cw sólo estética), hr y hl.

Las consonantes dígrafas con –w son labializadas, es decir, en la pronunciación los labios se ponen en punta, como haciendo puchero.

Las consonantes dígrafas con –y son palatalizadas, es decir, en la pronunciación se arquea la parte de atrás de la lengua y se lleva hacia arriba, al paladar.

b. Consonantes dobles:

Son consonantes escritas dos veces:

Cc, ll, mm, nn, pp, rr, ss, y tt

Su pronunciación es más larga y por lo tanto deben ser auditivamente distinta a la de las consonantes simples.

Nota:  La consonante doble ll, en ningún caso debe pronunciarse como la “elle” castellana.

c. Grupos de consonantes:

El Quenya no permite grupos de consonantes (dos o más) al comienzo de una palabra. Sólo permite un número limitado de grupos de consonantes al medio de las palabras y entre vocales.

Éstas son: ld, mb, mp, nc, nd, ng, ngw, nqu, nt, ps, ts y x (cs)

Al final de palabra sólo 5 consonantes pueden aparecer u ocurrir:  -l, -n, -r, -s, -t.

Nota:

· Sólo se permiten grupos de consonantes o consonantes dobles al final de palabra si se produce una elisión de la última vocal de la palabra.

Ejem. 
Lúmenn‘ omentielvo == lúmenna omentielvo

· El grupo nt se permite sólo en el caso del plural dual dativo.

Ejem. Ciryant == formado a partir de cirya

Pronunciación

* Se pronuncian igual al castellano las consonantes siguientes:

D (fuerte),  F, L, M, N, P, S, T

* Pronunciación especial

B: “b” fuerte como la primera b en la palabra bebé.

Ch : como una j y en mitad de palabra como una “h” aspirada.

C, K y Q : siempre se pronuncia como K, nunca como S.

G: como el sonido castellano en “gato” y nunca como “girar”. Siempre va precedida de n.

GW: sólo se da en mitad de palabra y siempre en la combinación NGW. Se pronuncia la “g” poniendo los labios en punta. 

H: Como sonido independiente, al inicio de palabra se pronuncia como una “h” aspirada; al medio de palabra se pronuncia como una “j”.

HW, HY, HL, HR : en este grupo de dígrafas la H no se pronuncia separadamente.

HL, HR : se pronunciaban como versiones sordas de “l” y “r” respectivamente pero en la Tercera Edad se pronuncian como “l” y “r” sonoras aunque se mantenía la escritura con “h”.

HW: se pronuncia como el sonido de “wh” en inglés (white). Es el sonido que se hace cuando uno sopla una vela. Este sonido es poco frecuente en Quenya.

HY: Ocurre al principio de palabra y es como el sonido de “huge” en inglés.

HT: Después de las vocales “a, o, u” suena como la intejección ¡agh! Después de la vocales “i,e” suena como HY.

N: se pronuncia como “ñ” antes de c (=k) , “g”  y  “qu”.

NG: debe sonar como “canguro”, es una “g” audible.

NY: es igual que la “ñ” castellana.

NW: se pronuncia como un sonido único sólo al inicio de palabra, en medio se pronuncia por separado.  Se pronuncia la “n” poniendo los labios en punta.

QU : la “u” sí se pronuncia, no como en el caso de la palabra “queso”.  

R: se pronuncia como vibrante suave del castellano. Ejem. Caro. Sólo cuando esté repetida se pronunciaría como en “carro”.

TH:  es poco usada y es parecida a la “z” española.

TY, LY, RY:  es el sonido de la consonante  “t”, “l”, “r” respectivamente,  seguida de una  “i” inicial de diptongo.

V: corresponde a la “f” sonora del castellano.

W: Al inicio de palabra deber ser pronunciada como “v”

Y: igual a la “y” inglesa en ‘you’ o a las palabras castellanas “hierba” , “hiato”, “yeso”.

Z: como una “s” sonora en “desde”.
ACENTUACIÓN DE LA PALABRAS

Se determina de acuerdo a la forma de la palabra:

a. Dos sílabas: el acento recae en la primera sílaba.

b. Con tres o más sílabas: recae en la penúltima sílaba siempre que ésta contenga una vocal larga, un diptongo o una vocal seguida de dos o más consonantes.  Cuando la penúltima sílaba no cumple lo antes mencionado el acento recae en la antepenúltima sílaba.

Notas:

1. Las dígrafas son pensadas como una sola consonante. Pero, en mitad de palabras y sólo con propósitos del acento las dígrafas palatalizadas y labializadas SI cuentan como dos consonantes.

Ejem. 
Calacirya
==
 CalaCIrya  (“ry” se cuentan como dos consonantes)

2. Si una vocal con tilde aparece en una sílaba que no sea la penúltima ésta No lleva el acento. Para acentuarla la palabra se deben seguir las reglas antes mencionadas.

Ejem.
Palantír
==
PaLANtír (lan es la sílaba acentuada y no tír)

